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GEMEINDE
MÜHLWALD

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI
SELVA DEI MOLINI

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

B E S C H L U S S
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

D E L I B E R A Z I O N E
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom  /  Seduta del Uhr - Ore
01.09.2026 08:40

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften,  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend 
Presente

Entsch. abw. 
Ass. giust.

Unentsch. abw. 
Ass. ingiust.

Paul Niederbrunner Bürgermeister - Sindaco X
Roland Oberlechner Bürgermeisterstellvertreter - Vicesindaco X
Martin Mair am Tinkhof Referent - Referente X
Günther Prenn Referent - Referente X
Manuela Steiner Referentin - Referente X

Den Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Ruth 
Morandi.

Assiste la Segretaria Comunale, signora Ruth Morandi.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
Herr  Paul  Niederbrunner,  in  seiner  Eigenschaft  als 
Bürgermeister,  den Vorsitz.  Nach erfolgter  Eröffnung 
der Sitzung behandelt der Ausschuss folgenden

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza,  il  sig.  Paul 
Niederbrunner, nella sua qualità di Sindaco assume la 
presidenza.  Dichiarata  aperta  la  seduta,  la  Giunta 
Comunale passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Maßnahmen  zur  Verringerung  der  Steinschlaggefahr 
durch die Errichtung von Schutzbauten bergseitig der 
Ortschaft Mühlwald - Genehmigung der Weitervergabe 
von  Arbeiten  an  die  Firma  LC  Lavori  s.r.l.  -  CUP: 
G42H25000310007 - CIG: BACB7FE28F

Misure  di  riduzione  del  pericolo  di  caduta  massi 
tramite  realizzazione di  opere  di  protezione a  monte 
dell'abitato  Selva  dei  Molini  -  approvazione  del 
subappalto di lavori alla ditta LC Lavori s.r.l. - CUP: 
G42H25000310007 - CIG: BACB7FE28F
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Vorausgeschickt,  dass  mit  Beschluss  des  Gemeinde-
ausschusses  Nr.  135/A  vom  19.05.2026  der  Zuschlag 
betreffend  die  Arbeiten  „Maßnahmen  zur  Verringerung 
der  Steinschlaggefahr  durch  die  Errichtung  von 
Schutzbauten bergseitig der Ortschaft Mühlwald“ an die 
Bietergemeinschaft  Brunner  &  Leiter  GmbH -  Unirock 
GmbH  erteilt  wurde,  und  zwar  für  ein  Abgebot  von 
47,14 % auf den Ausschreibungsbetrag von € 978.470,76, 
gleich einem Nettobetrag von € 517.219,64 + € 15.670,32 
für Kosten für Sicherheit + 22 % MwSt.;

Premesso  che  con  delibera  della  Giunta  Comunale  n. 
135/A del  19.05.2026 i  lavori  “Misure  di  riduzione del 
pericolo di caduta massi tramite realizzazione di opere di 
protezione  a  monte  dell’abitato  Selva  dei  Molini”  sono 
stati  aggiudicati  alla  Riunione  Temporanea  di  Imprese 
Brunner & Leiter s.r.l. - Unirock s.r.l., e precisamente per 
un  ribasso  del  47,14  %  sull’importo  a  base  d’asta  di 
€ 978.470,76, pari ad un importo netto di € 517.219,64 + 
€ 15.670,32 per spese di sicurezza + 22 % IVA;

Vorausgeschickt,  dass  mit  dem  federführenden 
Unternehmen der obengenannten Bietergemeinschaft  der 
Vergabevertrag  Rep.  Nr.  542/2026 vom  03.08.2026 
abgeschlossen wurde (Vertragswert: € 532.889,96);

Premesso che è stato stipulato il contratto d’appalto rep. n. 
542/2026 del 03.08.2026 con l’impresa mandataria della 
suddetta  Riunione  Temporanea  di  Imprese  (importo 
contrattuale: € 532.889,96);

Das federführende Unternehmen Brunner & Leiter GmbH 
hat  mit  Schreiben  vom  13.08.2026  und  25.08.2026 
(Eingangsprot  Nr.  0011169  vom  25.08.2026)  um  die 
Ermächtigung  zur  Weitervergabe  folgender  Arbeiten  an 
die Firma LC Lavori s.r.l. aus Treviso angesucht:

L’impresa mandataria Brunner & Leiter s.r.l.  con lettera 
del 13.08.2026 e 25.08.2026 (prot. d’entrata n. 0011169 
del 25.08.2026)  ha chiesto l’autorizzazione al subappalto 
dei seguenti lavori alla ditta LC Lavori s.r.l. di Treviso:

• Arbeiten  laut  Aufstellung  mit  Beschreibung  der 
Positionen  des  Leistungsverzeichnisses  -  Anlage  B8 
(Eingangsprot. Nr. 0011169 vom 25.08.2026)

• Lavori secondo il prospetto descrittivo delle posizioni 
dell’elenco  delle  prestazioni  -  allegato  B8  (prot. 
d’entrata n. 0011169 del 25.08.2026)

• SOA-Kategorie: OS12-B • Categoria SOA: OS12-B
• voraussichtlicher Gesamtbetrag: € 245.679,33 • importo complessivo presunto: € 245.679,33

Das federführende Unternehmen Brunner & Leiter GmbH 
hat  mit  dem  Subunternehmer  LC  Lavori  s.r.l. einen 
Vertrag abgeschlossen;

L’impresa mandataria Brunner & Leiter s.r.l. ha stipulato 
un contratto con il subappaltatore LC Lavori s.r.l.;

Nach Einsichtnahme in die Erklärung des Auftragnehmers 
über  die  erfolgte  Überprüfung  der  technisch-fachlichen 
Eignung des Unterauftragnehmers;

Vista  la  dichiarazione  dell’appaltatore  dell’avvenuta 
verifica  dell’idoneità  tecnico  professionale  della  ditta 
subappaltatrice;

Das  Subunternehmen  LC  Lavori  s.r.l.  hat  die 
Ersatzerklärung vorgelegt;

Il  subappaltatore  LC  Lavori  s.r.l. ha  presentato  la 
dichiarazione sostitutiva;

Der  Bauleiter  Dr.  Ing.  Christian  Leitner  der  Exact 
Ingenieure aus Brixen hat mit Schreiben vom 25.08.2026 
erklärt,  dass die Bedingungen gemäß Art.  119 des GvD 
Nr.  36/2023  eingehalten  werden  (Eingangsprot.  Nr. 
0011169 vom 25.08.2026);

Il direttore dei lavori Dr. Ing. Christian Leitner di Exact 
Ingenieure  di  Bressanone  con  comunicazione  del 
25.08.2026  dichiara  che  sussistono  le  condizioni  per  il 
subappalto ai sensi dell’art. 119 del d.lgs. n. 36/2023 (prot. 
d’entrata n. 0011169 del 25.08.2026);

Nach  Einsichtnahme in  das  positive  Gutachten  von  Dr. 
Geol.  Ursula Sulzenbacher der Baukanzlei  Sulzenbacher 
& Partner aus Bruneck, in ihrer Eigenschaft als technische 
Unterstützung  der  Einzigen  Projektverantwortlichen 
(Eingangsprot. Nr. 0011211 vom 27.08.2026);

Visto  il  parere  favorevole  di  Dr.  Geol.  Ursula 
Sulzenbacher  dello  studio  Baukanzlei  Sulzenbacher  & 
Partner di Brunico, nella sua qualità di supporto tecnico 
alla  Responsabile  Unica  del  Progetto  (prot.  d’entrata  n. 
0011211 del 27.08.2026);

Das  Subunternehmen  hat  den  Einsatzsicherheitsplan 
gemäß und für die Wirkungen des Art. 119, Abs. 15, GvD 
Nr. 36/2023 zu hinterlegen;

Il subappaltatore è tenuto a depositare il piano operativo di 
sicurezza  ai  sensi  e  per  gli  effetti  di  cui  all’art.  119, 
comma 15, d.lgs. n. 36/2023;

Festgehalten,  dass  die  Bietergemeinschaft  gemäß 
Gesetzesbestimmungen  bereits  im  Angebot  festgehalten 
hat, dass sie diese Arbeiten weitervergeben wird; 

Dato atto che la Riunione Temporanea di Imprese ai sensi 
di legge ha dichiarato già in offerta di voler subappaltare 
suddetti lavori;

Nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 36/2023 i.g.F. und in 
das Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015 i.g.F.;

Visti il d.lgs. n. 36/2023 s.m.i. e la Legge Provinciale n. 16 
del 17.12.2015 e s.m.i.;

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche  Strategie-
dokument und in den Haushaltsplan des laufenden Jahres;

Visti il documento unico di programmazione ed il bilancio 
preventivo corrente;

Nach  Einsichtnahme in  die  vorgeschriebenen  Gutachten 
gemäß  Art.  185  und  Art.  187  des  R.G.  Nr.  2  vom 

Visti i pareri prescritti ai sensi dell’art. 185 e dell’art. 187 
della L.R. 03.05.2018, n. 2 (Codice degli enti locali della 

Beschluss Nr. / delibera n. 255/A vom / del 01.09.2026



03.05.2018  (Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol):

Regione Autonoma Trentino-Alto Adige):

• Fachliches Gutachten • Parere tecnico
AoRprNElSdsbPB2l+HV/U2madgAMQAttEpXW+45UtZk=

• Buchhalterisches Gutachten • Parere contabile
enmVxr0Jy06nwnx1/hDCucIiLxgi5kZIjcOHhTDVTfQ=

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  Nr.  25  vom 
12.12.2016  über  die  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung 
der Gemeinden und Bezirksgemeinschaften; 

Vista  la  Legge  Provinciale  n.  25  del  12.12.2016 
sull’Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über das 
Rechnungswesen der Gemeinde Mühlwald;

Visto il vigente regolamento di contabilità del Comune di 
Selva dei Molini;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Satzung  der 
Gemeinde Mühlwald;

Visto lo statuto vigente del Comune di Selva dei Molini;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. n. 2 del 03.05.2018 e s.m.i.);

Fasst der Gemeindeausschuss einstimmig folgenden La Giunta Comunale all’unanimità dei voti

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. Der  Bietergemeinschaft  Brunner  &  Leiter  GmbH  - 
Unirock  GmbH die  Ermächtigung  zu  erteilen,  Arbeiten 
betreffend  die  „Maßnahmen  zur  Verringerung  der 
Steinschlaggefahr durch die Errichtung von Schutzbauten 
bergseitig  der  Ortschaft  Mühlwald“ an  die  Firma  LC 
Lavori s.r.l. aus Treviso im Sinne von Art. 119 des GvD 
Nr.  36/2023  weiter  zu  vergeben,  und  zwar  für  den 
voraussichtlichen Gesamtbetrag von € 245.679,33 + 22 % 
MwSt.

1. Di  autorizzare  la  Riunione  Temporanea  di  Imprese 
Brunner & Leiter s.r.l. - Unirock s.r.l. di subappaltare dei 
lavori  riguardanti le “Misure di riduzione del pericolo di 
caduta massi tramite realizzazione di opere di protezione a 
monte dell’abitato Selva dei Molini” alla ditta  LC Lavori 
s.r.l. di Treviso ai sensi dell’art. 119 del d.lgs. n. 36/2023, 
e  precisamente  per  l’importo  complessivo  presunto  di 
€ 245.679,33 + 22 % IVA.

2. Die  Weitervergabe  betrifft  jene  Positionen  des 
Leistungsverzeichnisses,  welche  im  Ansuchen  um 
Weitervergabe und im Weitervergabevertrag bzw. in der 
Erklärung des Bauleiters angeführt sind; diese Dokumente 
bilden wesentliche und integrierende Bestandteile  dieses 
Beschlusses, auch wenn nicht materiell beigelegt.

2. Il subappalto riguarda quelle posizioni dell’elenco delle 
prestazioni  risultanti  dalla  domanda  di  richiesta  di 
subappalto  e  dal  contratto  di  subappalto  risp.  dalla 
dichiarazione  del  direttore  dei  lavori;  tali  documenti 
costituiscono  parti  essenziali  ed  integranti  di  questa 
delibera, anche se non allegati materialmente.

3. Im  Sinne  des  Art.  1228  ZGB  haftet  für  die 
auszuführenden  Arbeiten,  welche  Gegenstand  der 
Weitervergabe  bilden,  immer  und  ausschließlich  die 
Übernehmerfirma.

3. Ai sensi dell’art. 1228 C.C. per l’opera da realizzare che 
forma  oggetto  del  subappalto  risponde  sempre  ed 
esclusivamente la ditta appaltatrice.

4. Festzuhalten, dass der Gemeinde aus diesem Beschluss 
keine Ausgabe erwächst, die einer finanziellen Abdeckung 
bedarf.

4. Di  dare  atto  che  dalla  presente  deliberazione  non 
derivano oneri  a  carico del  Comune che abbisognino di 
copertura finanziaria.

5. Festzuhalten,  dass  dieser  Beschluss  nach  erfolgter 
zehntägiger Veröffentlichung vollziehbar wird.

5. Di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diventa 
eseguibile  a  pubblicazione  avvenuta  per  dieci  giorni 
consecutivi.
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO DIE SEKRETÄRIN/LA SEGRETARIA
 Paul Niederbrunner  Ruth Morandi

digital signiertes Dokument  /  documento firmato tramite firma digitale

Gemäß  Art.  183,  Absatz  5,  des  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018 i. g. F., kann jeder Bürger während des Zeit-
raumes  der  Veröffentlichung  gegen  diesen  Beschluss 
beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben; innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit desselben kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sekt.  Bozen,  Rekurs 
eingebracht  werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist  30 Tage (Art. 
119 GvD Nr. 104/2010 i. g. F.).

Ai sensi dell'art. 183, comma 5, della L.R. 03.05.2018, 
n.  2  e  s.  m.  i.,  ogni  cittadino  entro  il  periodo  di 
pubblicazione,  può  presentare  opposizione  contro  la 
presente deliberazione alla Giunta Comunale; entro 60 
giorni  dall’eseguibilità  della  medesima  può  essere 
presentato ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa,  Sezione  Autonoma  di  Bolzano.  Nel 
settore dei lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 D.lgs. n. 104/2010 e s. m. i.).

Anlagen / allegati:
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